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DESCRIPTION

This work is a universal history. It is divided into two parts, the first
narrating the events of the years 251 to 422, and the second dealing
with the period 484 up to 650, at which point the MS containing this
part breaks off. The remainder of the Chronicle may have followed
events up to the 11" century. The author, who is anonymous, was evi-
dently a Nestorian priest who must have finished writing before the
year 1023 (see Youssif, Chroniqueurs, p. 280).

The Chronicle is based on a number of early sources, such as the
lost ecclesiastical histories of Daniel ibn Maryam (7 century), Elias,
Bishop of Merw (7" century), and Bar Sahdé (7" century), and also
employs other Syriac and Arabic sources, such as the chronicles of
Theodore bar Koni (7* century) and works of Qusta ibn Laqa (q.v.),
among others.

SIGNIFICANCE

The Chronicle is valuable for the information it preserves from early
works that have not survived. It also mentions the conditions of Chris-
tian communities in the first decades of Muslim rule in the mid-7*
century. It provides information about the religious practices of non-
Muslims in this period, and it also preserves a ‘letter of protection’
from Muhammad to the Christians of Najran, as well as a text of the
Pact of ‘Umar (q.v.).

MANUSCRIPTS
MS Paris, BNF - Ar. 6653, 184 fols (13™ century; second part, text
incomplete at beginning and end)
MS Se‘ert (Kurdistan), Bishop’s Residence - 128 (14" century; first
part)
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